
1. ab Urbe condita (a.U.c.) – od założenia miasta, przen. od początku 

2. ad Kalendas Graecas – do Kalend greckich, czyli na czas nieokreślony 

3.  ad maiorem Dei gloriam – dla większej chwały Boga (jezuici) 

4.  asinus asinorum – osioł nad osłami 

5. Audiatur et altera pars – trzeba wysłuchać i drugiej strony 

6.  bona fide – w dobrej wierze 

7.  Charta non erubescit – papier się nie rumieni 

8.  Corpus delicti – przedmiot (dosł. ciało) przestępstwa 

9.  corvus albus – biały kruk 

10.  De gustibus non est disputandum – o gustach się nie dyskutuje 

11.  Divide et impera – dziel i rządź 

12.  D.O.M.: Deo Optimo Maximo - Bogu Najlepszemu Największemu 

13.  Dum spiro, spero – póki oddycham, mam nadzieję 

14.  Ego sum via et veritas, et vita – Ja jestem drogą i prawdą i życiem 

15.  Finis coronat opus – koniec wieńczy dzieło 

16.  Homo unius libri – człowiek jednej książki 

17.  Homo homini lupus - Człowiek człowiekowi wilkiem 

18.  in saecula saeculorum – na wieki wieków 

19.  Ignorantia iuris nocet – nieznajomość prawa szkodzi 

20.  lavare manus – umyć ręce 

21.  Laudetur Iesus Christus – Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus 

22.  Lux in tenebris lucet – Światło(ść) świeci w ciemności 

23.  mea culpa, mea maxima culpa – moja wina, moja bardzo wielka wina 

24.  Medice, cura te ipsum – lekarzu, ulecz się sam 

25.  Miser - res sacra. – Biedny rzeczą świętą. 

26.  Non omnes possumus omnia – nie wszyscy możemy wszystko 

27.  Pecunia non olet – pieniądze nie śmierdzą 

28.  qualis pater, talis filius – jaki ojciec, taki syn 

29.  Te, Deum, laudamus – Ciebie, Panie, chwalimy. 

30.  Vanitas vanitatum et omnia vanitas - marność nad marnościami i wszystko marność 

 

 

  

 


